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Анотація. У статті досліджено особливості функціо-
нування голофразисних конструкцій у мовленні сучасних 
англійських письменників.

Актуальність наукової розвідки зумовлена зростанням 
кількості голофразисних оказіональних лексичних оди-
ниць у художній літературі та необхідністю їх системного 
аналізу. Часте вживання досліджуваних конструкцій пояс-
нюється низкою лінгвістичних та екстралінгвістичних при-
чин: прагненням урізноманітнити художній стиль новими 
незвичними виразами, більш влучно та лаконічно передати 
поняття, стани, почуття, які неможливо конкретно описати.

Метою дослідження є аналіз особливостей функціону-
вання голофразисних конструкцій у сучасній англомовній 
літературі. Для досягнення цієї мети застосовано методи 
індукції та дедукції, аналізу та синтезу, словотвірного ана-
лізу та лінгвістичної дефініції.

Матеріалом дослідження стали голофразисні конструк-
ції, зібрані методом суцільної вибірки із творів англомов-
ної художньої літератури сучасних авторів.

У статті голофразис визначаємо як оказіональний різ-
новид лексико-синтаксичного способу словотворення; це 
перетворення синтаксичної одиниці на лексичну, що поси-
лює художню експресивність, лаконічність та влучність 
вираження думки.

У досліджуваному матеріалі представлено номінативні 
та атрибутивні голофразисні конструкції з різним стилістич-
ним навантаженням. Номінативні голофразисні конструк-
ції називають певні поняття та явища дійсності, надаючи 
їм більшої експресивності та самобутності. Атрибутивні 
голофразисні конструкції утворюються для увиразнення 
якості об’єкта за допомогою лексико-семантичних і мор-
фологічних засобів. Визначальними рисами голофразисних 
конструкцій є їх самоконтекстуальність, ампліфікаційний 
характер та здатність економити мовні зусилля.

Голофразисні конструкції виконують різні функ-
ції в художній літературі, а саме: номінативну, що поля-
гає в найменуванні предметів, явищ, персонажів твору; 
дескриптивну, оскільки надають характеристику персо-
нажам, описують їх емоції. Важливою є функція економії 
мовних засобів, оскільки голофразисні конструкції більш 
лаконічно виражають думку. Голофразисні конструк-
ції увиразнюють зміст твору та відіграють важливу роль 
у творенні індивідуально-авторського стилю.

Ключові слова: оказіоналізм, голофразис, голофразис-
на конструкція, оказіональне словотворення, оказіональна 
лексична одиниця.

Постановка проблеми. Основною ознакою мови як живого 
організму є її постійний розвиток, зокрема і на рівні словотво-
рення. Мова стає мобільнішою, швидко реагує на певну ситуа-
цію спілкування, створює умови для відповідних змін і, зреш-

тою, модифікує мовленнєву поведінку носіїв. Найголовнішою 
умовою її існування та розвитку є поява слів, якими назива-
ють нові поняття, явища, зміни в суспільстві. Чимала кількість 
авторських неологізмів-оказіоналізмів поширюється в мові 
з творів сучасної художньої літератури, а це вимагає не лише їх 
фіксації, а й детального вивчення та аналізу. В сучасному мово-
знавстві їх називають голофразисні конструкції (далі – ГК). 
Останнім часом вони набувають дедалі більшої популярності, 
тому і стали предметом нашого дослідження.

Актуальність зазначеної теми зумовлена необхідністю всебіч-
ного системного лінгвістичного аналізу голофразисних конструк-
цій та осмислення принципів їх функціонування та класифікації.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Оказіональне 
словотворення завжди привертало увагу дослідників завдяки 
незвичності форми, концентрації семантичного навантаження 
та розмаїттю функцій серед яких прагматична, стилістична, 
гумористична і художньо-естетична [4, с. 22].

Неузуальне індивідуально-авторське словотворення було 
в центрі уваги дослідження Ж. Колоїз [13]. Лінгвокогнітивний 
та комунікативно-когнітивний аспекти оказіонального слово-
творення в сучасному англомовному кінодискурсі досліджу-
вала Д. Гайданка [5]. Т. Карпухіна зосередила увагу передусім 
на способах утворення оказіоналізмів в одноморфемних тек-
стових сполученнях англійської сучасної прози [9]. 

І. Дегтярьова приділяла увагу явищу голофразису під час 
дослідження стилістичних засобів реалізації мовної економії 
в українській постмодерністській прозі і зазначала: «ці одиниці 
широко вживаються у романо-германських мовах, оскільки 
аглютинація, словесна економія, уникання складних синтак-
сичних структур та ампліфікації прийменників характерна для 
нефлективних мов» [6, c. 138–139]. І. Ковиньова розглядала 
досліджуване поняття із стилістичного погляду і визначила 
його як потенційний спосіб економії мовних зусиль [10].

Мета дослідження – проаналізувати особливості функці-
онування голофразисних конструкцій у сучасній англомовній 
літературі. 

Виклад основного матеріалу. Об’єктом нашого дослі-
дження стали голофразисні конструкції, зібрані методом 
суцільної вибірки із творів англомовної художньої літера-
тури сучасних авторів, зокрема Софі Кінселла “Confessions 
of a Shopaholic”, “Shopaholic Ties the Knot”; Лорен Вайсбергер 
“Revenge Wears Prada”, “Devils Wear Prada”, “Everyone Worth 
Knowing” та Нікола Юн “Everything, Everything”.

Методика дослідження ґрунтується на застосуванні загаль-
нонаукових методів (індукція і дедукція), емпірико-теоретич-
них методів аналізу й синтезу, методу суцільної вибірки, сло-
вотвірного аналізу та лінгвістичної дефініції.
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В сучасній англійській мові часто трапляються словосполу-
чення, фрази, навіть цілі речення, які функціонують як окрема 
лексична одиниця і є внесеними до словника, наприклад: state-
of-the-art; down-to-earth; up-and-coming; mother-of-pearl; man-at-
arms; merry-go-round; forget-me-not; maid-of-honor; husband-to-be; 
salt-and-pepper та інші. У нашій науковій доробці ми розглянемо 
схожі лексичні одиниці (least-personal let’s-wish-the-happy-
couple-congratulations toast; not-quite-British, probably-just-too-
many-years-on-Park-Avenue accent (Weisberger), але, на відміну 
від узуальних синтаксичних дериватів, вони утворюються мето-
дом неузуального словотворення – голофразисом. 

Голофразис визначаємо як оказіональний різновид лек-
сико-синтаксичного способу словотворення, коли фраза стає 
одним словом і набуває нової семантики. Кількість таких ока-
зіональних лексичних одиниць у художній літературі постійно 
зростає. Це пояснюється низкою лінгвістичних та екстра-
лінгвістичних причин, зокрема, прагненням урізноманітнити 
художній стиль новими незвичайними виразами, більш влучно 
та лаконічно передати певні поняття, стани, почуття, які немож-
ливо конкретно описати.

У мовознавстві немає єдності щодо термінологічної іден-
тифікації голофразису. Є низка співвідносних термінів цього 
поняття: ‘зрощення, злиття’ (В. Виноградов), ‘аглютинація’ 
(Ф. де Соссюр), ‘штучні номінації’ (А. Журавльов), ‘вербалізо-
вані номінальні конструкції‘ (М. Єфімова), ‘синтаксичне сло-
воскладання’ (А. Левицький) ‘голофразис’ (І. Арнольд, В. Ізо-
тов, І. Ковиньова); ‘гайфенізація’ (Ковиньова). 

За лінгвістичною природою ГК поділяються на конструкції 
номінативного та атрибутивного типу. Номінативний голофра-
зис називає певне поняття, явище, окреслюючи його безпосе-
редні властивості, викликає асоціації та створює тим самим 
певний образ в уяві читачів. Атрибутивний – утворюється для 
увиразнення якості об’єкта за допомогою лексико-семантич-
них і морфологічних засобів. Сутністю голофразису як способу 
оказіонального словотворення є згортання синтаксичної оди-
ниці в лексичну з метою надання експресії, створення самобут-
нього авторського стилю, а також лаконічності висловлювання.

Активність використання голофразису як способу оказіо-
нального словотворення та поява значної кількості ГК зумов-
лена потребою трансформувати цілі речення чи словоспо-
лучення в одну лексему та використовувати їх у контексті як 
номінативну чи атрибутивну одиницю. 

ГК містять слова різних частин мови, що зазвичай поєдну-
ються за допомогою дефісів, залишаючись семантично одним 
поняттям. Графічно ГК можуть також оформлюватися за допо-
могою лапок або виділення курсивом. Саме їх графічне оформ-
лення і вказує на тимчасовий характер цих оказіональних лек-
сичних одиниць. Хоча, на нашу думку, певні ГК можуть з часом 
вводитися до словників і ставати повноцінними членами мови. 
Російські лінгвісти В. Ізотов та І. Ковиньова у своїх лексикогра-
фічних працях досліджують шляхи введення ГК до словника 
та специфіку побудови самої словникової статті з цими ново-
утвореннями в мові [7; 8]. 

Головним способом утворення ГК є конверсія двох типів: 
субстантивація та ад’єктивація. Cубстантивація – це перехід 
слів із інших частин мови до розряду іменників і, відповідно, 
набуття властивості вказувати на предмет. Конкретні приклади 
субстантивованих ГК простежуємо в романах Лорен Вайсбер-
гер “Revenge Wears Prada” and “Devils Wear Prada”: “… I said 

firmly, although my voice betrayed me with its deep, raspy, just-
woke-up-ness” (Weisberger); “… what do twenty-three-year-olds 
do in this city for fun?” (Weisberger). Як бачимо, оказіональні 
лексеми ‘just-woke-up-ness’ і ‘twenty-three-year-olds’ є прикла-
дами субстантивованих ГК. Перша з них – ‘just-woke-up-ness’ – 
експліцитно й лаконічнo називає і водночас характеризує стан 
людини щойно після пробудження. ГК ‘twenty-three-year-olds’, 
маючи в собі ознаки числівника і займенника, теж значно еко-
номить мовні зусилля, які б знадобилися на опис цього поняття.

Номінативні ГК дають нову експресивну назву особі 
чи явищу, наприклад: “Andy watched for just a moment as 
Miranda’s soon-to-be-ex-assistant tried fruitlessly to remember 
the list of things that had just been dumped in her lap” (Weisberger); 
What’s Alicia-Bitch-Long-legs doing here? (Kinsella).

Ад’єктивація є переходом інших частин мови у прикмет-
ник, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального 
значення прикметника. Атрибутивні ГК виступають у ролі 
емфатичних ампліфікаційних означень, які можуть складатися 
з трьох елементів і досягати навіть десяти, наприклад: “This 
means it must be quite big. Not television-cameras-CNN-world’s-
press-on-tenterhooks big, obviously. But fairly-good-turnout big” 
(Kinsella); “The first time Olly’s dad gets afternoon drunk—violent 
drunk, yelling-at-the-top-of-his-lungs drunk, doesn’t-remember-
what-happened-the-next-day drunk” (Yoon); “That was just one 
of my stupid, speak-aloud, brain-not-engaged moments” (Kin-
sella); “I’d experienced enough to fill a hundred just-out-of-college 
jobs” (Weisberger). 

Структурними елементами атрибутивних ГК в художній літе-
ратурі є такі лексичні одиниці англійської мови, як: ‘look’, ‘face’ 
‘tone’, ‘voice’, ‘smile’, ‘expression’, ‘air’, ‘attitude’ ‘manner’ тощо, 
які описують поведінку, голос, інтонацію чи вираз обличчя пер-
сонажів: “… I’m-the-doctor-and-I’m-afraid-I-have-some-bad-news-
for-you face” (Yoon); “an all-too-familiar expression of extreme 
displeasure”; an undeniable I’m-yours-for-the-taking smile; “a king-
of-the-pride expression; his trying-to-tread-carefully tone (Weis-
berger); “a friendly-yet-professional manner” (Kinsella).

Завдяки незвичайному графічному образу ГК виділяються 
в тексті і приваблюють увагу читача, підкреслюючи особливу 
виразність атрибутивного комплекса. Суб’єктивне й оказіональне 
переосмислення мовних одиниць у контексті створює естетично 
вартісні образи та асоціації: “thank-you-for-bringing-me-to-this-
fabulous-place tone” (Weisberger); “I-know-something-you-don’t-
know tone (Weisberger); “I could give him a careless, I’m-with-the-
fifteenth-richest-single-man-in-Britain wave” (Kinsella). 

Отже, основними функціями ГК в досліджуваній літературі 
є: номінація предметів, явищ, персонажів твору; характеристика 
персонажів, опис їх емоцій, настроїв, переживань взаємовідносин; 
економія мовних засобів та лаконічність вираження авторської 
думки; увиразнення змісту твору та відображення експресивно-ін-
формативного навантаження. Загалом ГК, утворені поєднанням 
слів, формують нові семантичні значення, а отже, відіграють важ-
ливу роль у творенні індивідуально-авторського стилю.

Висновки і перспективи. Важливим фактором розвитку 
мови є виникнення нових лексичних одиниць у її структурі. 
Голофразис є одним із продуктивних способів оказіональ-
ного словотворення в сучасній англійській мові. Результа-
том голофразису є ГК, що активно функціонують у сучасній 
англійській літературі. Голофразисні конструкції утворюються 
шляхом зрощення словосполучень або навіть цілих речень, 
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охоплюючи фразеологізми і фрази, які вже стали мовним кліше 
і сприймаються людською свідомістю як одне слово. 

Проаналізувавши ГК у художніх текстах, можемо зробити 
висновок, що ці багатокомпонентні одиниці утворюються 
в мові спонтанно, що й надає їм особливої експресивності.

Перспективами подальших розвідок є дослідження ГК анг-
лійської та української мов у порівняльно-зіставному аспекті 
з метою виокремлення спільного на відмінного.
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Goltsova М. Holophrasis as a means of occasional word 
formation in the English language

Summary. The main feature of the language as a living 
organism is a continuous development throughout all its levels; 
especially, it refers to the level of word formation. A lot of new 
words appear in the language every day, naming that which is 
contemporary, including phenomena and processes. They play 
a significant role and act as a great impetus to the evolution 
of the language. In order to understand the meaning of these 
neologisms it is also very important to define the way in which 
these new word were created. Occasional word formation has 
always been the focus of linguistic research due to its unusual 
form, concentration of semantic load and numerous functions.

The article deals with the theoretical aspects of holophrasis 
as the means of occasional word-formation in the English 
language. The purpose of the study is to reveal the peculiarities 
of holophrastic constructions functioning in modern English 
fiction. The purpose of this study entails our application 
of complex methodology via general scientific methods, such 
as induction, deduction, introspection and analysis. Modern 
English fiction served as the research material that enabled us 
to sample holophrastic constructions.

We define holophrasis as an occasional type of lexical and sematic 
means of word formation, which transforms the syntactic unit into 
its lexical equivalent. Although holophrastic construction comprises 
several words, it is regarded as the only one. According to lexical 
and grammatical characteristics holophrastic constructions can 
belong to nominative and attributive types.

The holophrastic construction with its complex syntactic 
structure and built-in predication is capable of conveying a large 
amount of expressive information in a concise manner. The 
cоnteхt of hоlоphrаstic construction usage is usually limited by 
the sеntеncе, in which it іs used. The emphatic character, vivid 
expressiveness, self-contextualisation and their ability to save 
linguistic efforts are distinguishing features of holophrastic 
constructions. They are used with the aim of adding originality, 
unique character and vivid expressiveness in modern fiction.

Key words: means of word-building, holophrasis, 
holophrastic construction, occasional word formation, 
occasional lexical units.


